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EN: Product Name:  Fibre Optic Light Source 
Product Code: PLLE09A 
Input: 220-240V 50/60Hz 
Output: 24V 2.0A 

Contents: 
1 x Light Source  1 x Remote Control  1 x Adaptor  
The Fibre optic tails are purchased separately, we have 1.5m x 150 tails, 2m x 200 tails and 3m x 200 length tails available. 

WARNING! 
Contains sequences of flashing lights which may affect individuals who are susceptible to photosensitive epilepsy or other photosensitivities.  

Safety Warnings: 

• Before setting up your light, ensure the product is not damaged. If any part of the product is damaged, do not attempt to assemble and use.

• Only use the adaptor and light source unit supplied with this product and no other adaptor or light source unit must be used.

• If the product stops working, do not attempt to open the product to fix. Please contact your retailer for further support.

• Do not shine the light source directly in any eyes. 

• The light source is not a toy, keep out of reach of children and pets, as it contains small parts which may cause a choking hazard. 

• To be used under adult supervision only. 

• This light source is for indoor use only and should not be used outdoors. Avoid use in damp or moist conditions.

• Do not allow any part to come into contact with excessive heat or naked flames.

• Carry out regular checks to ensure fixings, fittings and installation has not become loose.

Instructions 
1. Loosen the Lock Screw on front of the light source.
2. Insert the end of the fibre optic tails into the hole in the front of the light source box 

and tighten the screw to keep these in place.
3. The black on/off button is located on the back of the light source. 
4. Next to the on/off button is the different light mode button. 
5. Firstly, connect the pin end of the adaptor to the back of the light source. Plug the adaptor to the mains sockets. Switch on from the mains and then press the black button to 

on. 
6. Test the remote control to ensure all functions are working. 
7. This item can be installed in various ways, from ceilings, through walls, along floors. Before installing, please ensure to complete a risk assessment for the product, it’s home 

and the persons the item is intended to be used by.

Please keep these instructions as it contains important information. Made in China.  

FR: Nom du produit:  Source lumineuse à fibre optique 
Code de produit: SFOLS45W      Code de produit: SFOLS16W / SFOK16W (source lumineuse 16W avec queues) 
Entrée: 220-240V 50 / 60Hz     Input: 100-240V 50 / 60Hz  
Sortie: 24V 2.0A     Output: 12V 2.0A 

Contenu: 
1 x source lumineuse1 x télécommande1 x adaptateur 
Les queues fibre optique sont achetées séparément, nous avons des queues de 1,5 m x 150, des queues de 2 m x 200 et des queues de 3 m x 200 longueurs disponibles. 

AVERTISSEMENT! 
Contient des séquences de lumières clignotantes qui peuvent affecter les personnes sensibles à l’épilepsie photosensible ou à d’autres photosensibilités.  

Avertissements de sécurité : 

• Avant de configurer votre éclairage, assurez-vous que le produit n’est pas endommagé. Si une partie du produit est endommagée, n’essayez pas de l’assembler et de l’utiliser.

• N’utilisez que l’adaptateur et l’unité de source lumineuse fournis avec ce produit et aucun autre adaptateur ou unité de source lumineuse ne doit être utilisé. 

• Si le produit cesse de fonctionner, n’essayez pas d’ouvrir le produit à réparer. Veuillez contacter votre revendeur pour obtenir de l’aide.

• Ne faites pas briller la source de lumière directement dans les yeux. 

• La source de lumière n’est pas un jouet, gardez hors de portée des enfants et des animaux domestiques, car elle contient de petites pièces qui peuvent causer un risque 
d’étouffement. 

• À utiliser sous la surveillance d’un adulte seulement. 

• Cette source lumineuse est destinée à un usage intérieur uniquement et ne doit pas être utilisée à l’extérieur. Évitez l’utilisation dans des conditions humides ou humides.

• Ne laissez aucune pièce entrer en contact avec une chaleur excessive ou des flammes nues.

• Effectuez des contrôles réguliers pour vous assurer que les fixations, les raccords et l’installation ne se sont pas desserrés.

Instructions 
1. Desserrez la vis de verrouillage à l’avant de la source lumineuse.
2. Insérez l’extrémité des queues de fibre optique dans le trou à l’avant de la boîte de source 

lumineuse et serrez la vis pour les maintenir en place.
3. Le bouton marche/arrêt noir est situé à l’arrière de la source lumineuse. 
4. À côté du bouton marche / arrêt se trouve le bouton de mode d’éclairage différent. 
5. Tout d’abord, connectez l’extrémité de la broche de l’adaptateur à l’arrière de la source lumineuse. Branchez l’adaptateur aux prises secteur. Allumez-vous à partir du secteur, 

puis appuyez sur le bouton noir pour l’allumer. 
6. Testez la télécommande pour vous assurer que toutes les fonctions fonctionnent.
7. Cet élément peut être installé de différentes manières, des plafonds aux murs, en passant par les sols. Avant l’installation, assurez-vous de compléter une évaluation des 

risques pour le produit, sa maison et les personnes par lesquelles l’article est destiné à être utilisé.

Veuillez conserver ces instructions car elles contiennent des informations importantes.  Fabriqué en Chine 

DE:  Produktname:  Glasfaser-Lichtquelle 
Produktcode: SFOLS45W  Produktcode: SFOLS16W / SFOK16W (16W Lichtquelle mit Schwänzen)  
Eingang: 220-240V 50 / 60Hz Eingang: 100-240V 50 / 60Hz  
Ausgang: 24V 2.0A Ausgang: 12V 2.0A 

Inhalt: 
1 x Lichtquelle1 x Fernbedienung1 x Adapter 
Die Glasfaserschwänze sind separat erhältlich, wir haben 1,5 m x 150 Leitwerke, 2 m x 200 Leitwerke und 3 m x 200 lange Leitwerke zur Verfügung. 

WARNUNG! 
Enthält Sequenzen von blinkenden Lichtern, die Personen betreffen können, die anfällig für lichtempfindliche Epilepsie oder andere Lichtempfindlichkeiten sind. 

Sicherheitshinweise: 

• Bevor Sie Ihr Licht einrichten, stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist. Wenn ein Teil des Produkts beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es zu montieren und zu 
verwenden. 

• Verwenden Sie nur den Adapter und die Lichtquelleneinheit, die mit diesem Produkt geliefert werden, und es darf keine andere Adapter- oder Lichtquelleneinheit verwendet 
werden. 
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Remote Control Functions / Fonctions de contrôle à distance / Fernbedienungsfunktionen / Funkcje zdalnego sterowania / Funciones de control remoto/ Fjärrkontroll 
funktioner / Funksjoner for fjernkontroll / Kaukosäätimen toiminnot / Fjernbetjening funktioner / Funzioni di controllo remoto 

Increase and Decrease Brightness 
Augmenter et diminuer la luminosité 
Helligkeit erhöhen und verringern 
Zwiększanie i zmniejszanie jasności 
Aumentar y disminuir el brillo 
Öka och minska ljusstyrkan 
Øk og reduser lysstyrken 
Lisää ja vähennä kirkkautta 
Forøg og formindsk lysstyrken 
Aumentare e diminuire la luminosità 

Changes through different colours in Flash mode 
Changements à travers différentes couleurs en mode 
Flash 
Änderungen durch verschiedene Farben im Flash-Modus 
Zmiany za pomocą różnych kolorów w trybie Flash 
Cambios a través de diferentes colores en el modo Flash 
Ändras genom olika färger i Flash-läge. 
Endringer gjennom forskjellige farger i Blitsmodus 
Muutokset eri värien kautta Flash-tilassa. 
Ændringer gennem forskellige farver i Flash-tilstand 
Cambia attraverso diversi colori in modalità Flash 

OFF and ON buttons 
Boutons OFF et ON 
Tasten OFF und ON 
Przyciski OFF i ON 
Botones OFF y ON 
AV- och PÅ-knappar 
AV- og PÅ-knapper 
OFF- ja ON-painikkeet 
KNAPPERNE OFF og ON 
Pulsanti OFF e ON 

Changes light colour after 3 or 7 seconds on static mode 
Change de couleur de lumière après 3 ou 7 secondes en 
mode statique 
Ändert die Lichtfarbe nach 3 oder 7 Sekunden im 
statischen Modus 
Zmienia barwę światła po 3 lub 7 sekundach w trybie 
statycznym 
Cambia el color de la luz después de 3 o 7 segundos en 
modo estático 
Ändrar ljusfärg efter 3 eller 7 sekunder i statiskt läge 
Skifter lys farge etter 3 eller 7 sekunder i statisk modus 
Vaihtaa valon väriä 3 tai 7 sekunnin kuluttua staattisessa 
tilassa. 
Skifter lysfarve efter 3 eller 7 sekunder i statisk tilstand 
Cambia il colore della luce dopo 3 o 7 secondi in modalità 
statica 

Change through various colours in static mode 
Changer à travers différentes couleurs en mode 
statique 
Wechsel durch verschiedene Farben im statischen 
Modus 
Zmiana różnych kolorów w trybie statycznym 
Cambiar a través de varios colores en modo 
estático. 
Ändra genom olika färger i statiskt läge 
Endre gjennom ulike farger i statisk modus 
Vaihda eri värien läpi staattisessa tilassa. 
Skift gennem forskellige farver i statisk tilstand 
Passare attraverso vari colori in modalità statica 

Slowly Fades out to different colour after 3 or 7 seconds 
Fondu lentement à différentes couleurs après 3 ou 7 
secondes 
Blendet nach 3 oder 7 Sekunden langsam in eine andere 
Farbe aus 
Powoli zanika do innego koloru po 3 lub 7 sekundach 
Se desvanece lentamente a diferentes colores después de 
3 o 7 segundos. 
Tonas långsamt ut till olika färger efter 3 eller 7 sekunder 
Tones sakte ut til en annen farge etter 3 eller 7 sekunder 
Häipyy hitaasti eri väriin 3 tai 7 sekunnin kuluttua 
Fader langsomt ud til anden farve efter 3 eller 7 sekunder. 
Lentamente sfuma in un colore diverso dopo 3 o 7 secondi 

Randomly changes through all the sequences and 
colours 
Changements aléatoires à travers toutes les 
séquences et couleurs 
Zufällige Änderungen durch alle Sequenzen und 
Farben 
Losowo zmienia się we wszystkich sekwencjach i 
kolorach 
Cambios aleatorios a través de todas las 
secuencias y colores 
Slumpmässigt ändras genom alla sekvenser och 
färger 
Endrer seg tilfeldig gjennom alle sekvenser og 
farger. 
Satunnaisesti muuttuu kaikkien sekvenssien ja 
värien läpi 
Tilfældige ændringer gennem alle sekvenser og 
farver. 
Cambia casualmente attraverso tutte le sequenze e 
i colori 

Increase and decrease speed of the sequences 
Augmenter et diminuer la vitesse des séquences 
Erhöhen und verringern Sie die Geschwindigkeit der 
Sequenzen 
Zwiększanie i zmniejszanie szybkości sekwencji 
Aumentar y disminuir la velocidad de las secuencias 
Öka och minska hastigheten på sekvenserna 
Øke og redusere hastigheten på sekvensene 
Lisää ja vähennä sekvenssien nopeutta. 
Forøg og sænk hastigheden af sekvenserne 
Aumentare e diminuire la velocità delle sequenze 

• To change battery on the remote control please see instructions on the reverse side of the remote. The remote control requires CR2025 Lithium battery to operate. Please pull 
out the tab before use. 

• Pour changer la batterie de la télécommande, veuillez consulter les instructions au verso de la télécommande. La télécommande nécessite une batterie au lithium CR2025 
pour fonctionner. Veuillez retirer l’onglet avant utilisation. 

• Um den Akku auf der Fernbedienung zu wechseln, lesen Sie bitte die Anweisungen auf der Rückseite der Fernbedienung. Die Fernbedienung benötigt CR2025 Lithium-
Batterie, um zu funktionieren. Bitte ziehen Sie die Lasche vor dem Gebrauch heraus. 

• Aby wymienić baterię pilota zdalnego sterowania, zapoznaj się z instrukcją na odwrotnej stronie pilota. Pilot zdalnego sterowania wymaga baterii litowej CR2025 do działania. 
Przed użyciem wyciągnij zakładkę. 

• Para cambiar la batería del mando a distancia, consulte las instrucciones en el reverso del mando a distancia. El control remoto requiere una batería de litio CR2025 para 
funcionar. Por favor, extraiga la pestaña antes de usar. 

• För att byta batteri på fjärrkontrollen, se instruktionerna på baksidan av fjärrkontrollen. Fjärrkontrollen kräver CR2025 litiumbatteri för att fungera. Dra ut fliken före användning

• For å bytte batteri på fjernkontrollen, se instruksjonene på baksiden av fjernkontrollen. Fjernkontrollen krever CR2025 litiumbatteri for å fungere. Trekk ut tappen før bruk

• Jos haluat vaihtaa kaukosäätimen paristoa, katso kaukosäätimen kääntöpuolelta olevat ohjeet. Kaukosäädin vaatii toimiakseen CR2025-litiumpariston. Vedä välilehti ulos 
ennen käyttöä 

• For at skifte batteri på fjernbetjeningen skal du se instruktionerne på bagsiden af fjernbetjeningen. Fjernbetjeningen kræver CR2025 lithiumbatteri for at fungere. Træk fanen ud 
før brug 

• Per sostituire la batteria del telecomando, consultare le istruzioni sul retro del telecomando. Il telecomando richiede la batteria al litio CR2025 per funzionare. Si prega di 
estrarre la linguetta prima dell'uso. 

Battery Warnings! Batteries should only be inserted or changed by an adult. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Be sure to insert batteries with the correct polarities and 
always follow the product and battery manufacturers’ instructions. Remove batteries from product before extended storage. Always remove old or exhausted batteries from the product. The 
supply terminals are not to be short circuited. Check that the contact surfaces are clean and bright before installing batteries. Do not mix different types of batteries. Do not bury or burn 
batteries. Recycle used batteries responsibly. Do not mix old and new batteries. Do not dispose of in household waste. Warning: Dispose of used batteries immediately. Keep new and 
used batteries away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.  


